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Bibelforscher sind sich schon lange einig, dass Moses mehr 
war als ein einfacher Hirtenjunge. Man sagt, er sei ein 
Gelehrter gewesen, der von Kindheit an versuchte, die 
Geheimnisse der Alchimie zu enträtseln. Er las Dokumente, 
die schon damals sehr, sehr alt waren - diz letzten 
Überbleibsel früherer, untergegangener Zivilsationen. Unter 
diesen Dokumenten war auch, so vermutet man, der 
Bauplan für eine Furcht ee Waffe ... Moses schaffte 
25, diese Waffe zu buuen. Und eis der Pharao sich weigerte, 
ji die Israehiten aus Ägypten ziehen zu lassen, setzte Moses 
en die Waffe gegen die Agypter ein - mit verheerender 
Wirkung. Der Pharas kartulierte, der Exodus begann. 
Die Waffe war die letzte keischeklichste der Großen 
Plagen. 
Merkwürdigerweise schien sie in der Lage zu sein, 
secktiv zu tö:er und die Israehiten unversehrt zu 
lassen. Die Ägypter Häuıten sie den Engel des Todes‘. 
Jahrhunderte später war das Geheimnis um Moses’ 
tödliche Waffe verschollen und in Vergessenheit 
geraten. Nur die Er zählungen haben überlebt. 
Vergessen. Verschollen. 


N York - ee 


Der ehemalige Abenteurer George 


_Stobbart schwitzt hinter einem 


vollgepackten Schreibtisch in einer 

Agentur, die Gerichtskautionen für 

Straftäter stellt, mitten in einem der 
heruntergekommensten Viertel von 

Harlem. Es war ein hartes Jahr seit 

seinem dramatischen Kampf gegen 

einen 'Drachen'; diverse 

Geileimdienste hatten ihn aus dem 

Verkehr gezogen, hochnotpeinlichen 

\Verhören unterzogen und schließlich offiziell verlautbart, das 
"Glastonbury-Phänomzn" sei nichts weiter gewesen als ein 
klarer Fall von IMassenhysterie. 


eorge kehrte nach Hause zurück und wollte nichts anderes, als 
his zu seiner Pensionierung an Patenten arbeiten. Doch seine 
Firma war pleite gegangen. Ung wie er bald herausfand, wollte 
ihm auch niemand sonst eine Stelle geben. Er stand auf der 
Schwarzen Liste. In seiner Verzweiflung nahm er den einzigen 
Job an, den er kriegen konnte - als Rechtsberater in Big Bros’ 
Kautiosisbüro. Die a!lerunterste Sprosse der Karriereleiter, Seine 
neuen Klienten?! Cräckdealer, Gangster, Mörder. Sein neues 
Leben! Eine winzige Absieige im gefährlichsten Viertel der Stadt. 


"Eines Tages komme ich hier raus", denkt er immer wieder, 
während vor seinem geistiven ‚Auge seine Klienten 
vorbeimarschieren. Tainwiert, vearohlich, gewalttäfig ... 


Aber die Hoffnung stirbt ja oekanntlich zuletzt, 


Und dann ... ja, dann ... trifft er plötzlich auf seinen nächsten ° 
Klieriten. Eine Klientin, besser gesagt. Blond, hübsch, charmant - 
eine Frau, für die er sterben würde. Kaum hat sie ihm von 
seinen Problemen erzählt, wird er auch schon von einer 
heruntergekommenen Bande übler Spießgesellen angegriffen. 
Und so > beginnt auch schon das Abentexer... 


“ri 


Betriebssystem: Windows XP 
Prozessor: Pentium 4 - 1,4 GHz oder besser 


Haupispeicher: 2506 MB RAM i 
(512 MB empfohlen) $ 


Festplatte 9,6 GB freier Festplaitenspeicher 
DVD-ROM-Laufwerk: 2-fach oder besser 
Grafikkarte: Nvidia Gekorce 6200.oder 


Grafikkarte mit min, 128 MB, die 


mit Shaderroutinen 1.1 kompatibel 
sein muss” : 


Soundkarte: Windows-kompatibel 


H Mi 
a 


DirectX: Version 9.0e (im Spiel enthalten) 


* muss zu DirectX 9.0c kompatibel sein. 


lie 


Legen Sie die DVD-ROM des Spiels in Ihr DVD-Laufwerk ein. 
Wenn die Autostart-Funktion aktiviert ist, wird die Installation 


automatisch gestartet. Wenn die Autostart-Funktion deaktiviert is, 


* öffnen Sie das Verzeichnis für Ihren Computer und wählen Sie das _ 
DVD-Laufwerk aus, in dem Sie die DVD-ROM eingelegt haben. 
Folgen Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm. Sobald die 

Installation beendet wurde, können Sie das Spiel starten. Während 
Sie das Spiel spielen, muss die DVD im Laufwerk bleiben. Starten 
Sie das Spiel vom Startmenü. 


Keine Sorge! Selbst wenn Sie sich noch nie zuvor an 
einem Adventurespiel versucht haben, ist aller Anfang 
leicht. Alles, was Sie benötigen, ist ein scharfer 
Verstand, ein waches Auge und der Drang, die 
mysteriösen Geheimnisse des Spiels aufzuklären. Das 
Spiel verfügtüber eine einfache Benutzeroberfläche, 


_ mit der Sie komplizierte Aktionen und Gespräche 


mühelos ausführen können. Erforschen Sie die 
vielfältige, exotische Welt von Baphomets Fluch, und 
suchen Sie nach den lebenswichtigen Hinweisen, die 
es Ihnen ermöglichen, die finstere Verschwörung zu 
vereiteln. Sie werden eine lebendige Welt entdecken, 


’ während sich die Geschichte rund um Sie entfaltet. 
Und falls Sie wirklich bereits am Anfang nicht 


weiterkommen, finden Sie im 
hinteren Teil.des 
Handbuchs eine 

Lösungshilfe für.den ersten 
Teil des Abenteue 


Mauszeiger 

Der Mauszeiger ist kontextsensitiv, d.h. er wird normalerweise 
als Pfeil angezeigt, wechselt aber das Aussehen zu einem Kreuz, 
wenn Sie über einen Gegenstand fahren, mit dem Sie etwas 
machen können. 


Hfeil Kreuz 


(Normal) (Benutzen möglich) 


>» ; 
Beivegung 


Wenn ger Mauszeiger ein Pfeil ist, klicken Sie einfach mit der 


linken Maustaste, um George zu der angegebenen Stelle gehen zu 


Yassen. So lange Sie die linke Maustaste gedrückt halten, wird 
George versuchen, diese Stelle auf direktem Weg zu erreichen. Sie 
können Cjeorge allerdings auch mit den Pfeiltasten bewegen. 
Damit George standardmäßig rennt, statt zu gehen, halten Sie 
bitte die linke STRG-Taste gedrückt. 
De. 

Öegenstände benutzen 

Sobald Sie mit dem Mauszeiger über <inen Gegenstand fahren, 
mit dem Sie etwas anfangen können, ändert er sich zu einem 
Kreuz. Neben dem Kreuz sehen Sie ein Synıbol, das Ihnen 
anzeigt, welche Aktion mit dem Gegenstand am sinnvollsten 
erscheint. Klicken Sie einfach mit der inker Maustaste, um diese 
Aktion auszuführen. Sie können auch die 1echte Maustaste 
drücken, um eine Liste aller möglichen Aktionen einzublenden. 
Wählen Sie mit dem Mauszeiger die gewünschte Aktion aus, und 
klicken Sie mit der linken Maustaste, Mit der rechten Maustaste 
kehren Sie wieder zur normalen Steuerung zurück. 


Das Gepäck stellt eine Liste aller Dinge dar, die Ihre Spielfigur mit 
sich führt. Um das Gepäck anzuzeigen, bewegen Sie den Mauzeiger 
an den oberen Rildschirmrand. Wählen Sie Gegenstände aus dem 
Gepäck, indem Sie mit dem Mauszeiger auf sie fahren und mit der 
linken Maustaste klicken. Mit der rechten Maustaste können Sie 
sich den Gegenstand näher ansehen, über den Sie gerade den 
Mauszeiger halten, beziehungsweise den PDA benutzen. Während 
Sie einen Gegenstand aus dem Gepäck ausgewählt haben, wird ein 
kleines Symbol neben dem Mauszeiger angezeigt. Wenn Sie jetzt 
mit der linken Maustaste auf einen anderen Gegenstand aus dem 
Gepäck oder einen Gegenstand auf dem Bildschirm klicken, ” 
versuchen Sie, den Gegenstand aus dem Gepäck irgendwie mit dem RA 
anderen Gegenstand zu verwenden - auch wenn das nicht imıner @ 
sinnvoll ist! Auf diesem Weg können Sie auch einen Ihrer Begleiter 

um Ratschläge fragen. Um den gewählten Gegenstand wieder ins 

Gepäck zu legen, klicken Sie einfach mit der rechten Maustaste, 


Öepäck 
führte Gegenstände) 


Wichtige Tipps 

3 Beachten Sie bitie, dass die primäre Aktion, also jene Aktion, die 
automatisch vorgeschlagen wird, wenn Sie mit dem Mauszeiger 
auf einen Gegenstand rahren, nicht immer die richtige Lösung 
für ein Problem sein muss. Klicken Sie mit der rechten 
Maustaste, sehen Sie sich alle verfügbaren Aktionen an, und 
überlegen Sie, welche in dieser Situation sinnvoll sein könnte. | 


% Manche Gegenstände inı Gepäck und auf dem Bildschirm 
geben wichtige Informationen preis, wenn man sie untersucht. 
Falls Sie bereits ganz am Anfang feststecken, finden Sie eine 

Lösung für den ersten Spielabschnitt weiier hinten in diesem 


Handbuch 


Sobald das Spiel gestartet wurde, landen Sie im Hauptmenü. Hiier 

haben Sie folgende Optionen: 

Meues Spiel: Wählen Sie diese Option, wenn Sie ein neues Spiel 

beginnen wollen. 

Spiel laden: Wählen Sie die Option, wenn Sie ein zuvor 

gespeichertes Spiel fortsetzen wollen. 

Dptionsineni: Hier können Sie die Spieleinstellungen verändern, 
% Steuerung = Falls Sie die Tastatur verwenden, um Ihre 

Spielfigur zu steuern, können Sie hier die Tastenbelegung 


ändern. Sie können hier auch die Taste ändern, die für das 
Umschalten von Laufen und Gehen dient. 


% Örafik - Hier können Sie die Grafikeinstellungen des Spiels 
verändern. Außerdem legen Sie in dem IMienü fest, in welcher 
Sprache die Uniertitel dargestellt werden. 


% Sound - In dem Menü können Sie die Lautstärke regulieren. 
caN 
®) 
2rtrag: Hier finden Sie folgende Optionen: 


% Das Team - Eine Liste der Leute, die das Spiel geschaffen 
haben. 


% Örafiken - Hier können Sie sich Konzeptzeichnungen 
ansehen, die für die Erstellung des Spiels verwendet wurden. 
Die Option steht erst zur Verfügung, wenn Sie das Spiel 
erfolgreich beendet haben. 


% Wnkg + Links zu wichtigen Webseiten. 
5 


Verlassen: Hier können Sie das Spie 


l beenden. 
S, 


BR N 


Kent yes 4 


in Spiel speichern 
Um das Spiel zu speichern, drücken Sie ESC und wählen Sie die Option 
"Spiel speichern" aus dem Pausemenü. VVenn Sie einen bestehenden 
Spielstand überschreiben wollen, wählen Sie den entsprechenden 
Spielstand mit einem Linksklick aus. Um einen neuen Spielstand ‘ 
anzulegen, wählen Sie einen freien Speicherplatz mit der Maus. Wellen 
Sie einen Spielstand löschen, klicken Sie auf das Kreuzchen in der rechter ss 
oberen Ecke des gespeicherten Spielstands. Das Spiel fragt Sie dann zur 
Sicherheit, ob Sie den Spielstand tatsächlich löschen wollen. 


=. 
fi Z > 4 

Zin Spiel laden x 
Spieistände können im Hauptmenü mit der Option = 
"Spiel laden" geladen werden. Auf dem 

Ladebildschirm sehen Sie, wann und wo im Spiel 

Sie den Spielstand gespeichert haben. Wählen Sie 

einfach den gewünschten Spielstand aus, und das 

Spiel geht an der y 

gespeicherten Bi a. 
Stelle weiter. =, 


3 A 4) I, Normal (IPfei) 


Wir haben uns jede nur erdenkliche Mühe gegeben, die Spielsteuerung. 
so einfach und selbsterklärend wie möglich z zu gestalten. Sie können das 


Die Tales kann jederzeit geändert werden: Alle nachfölgende 


Beschreibungen beziehen sich auf die Siandardbelegung der Tastatur, 


Bin 


Allgemeine Sp studie I 
an, u Soma —.» 
Steuert die Bewegung der Spielfigur, die Benutzung 
des PDAs, des Manuskripts, des Gepäcks und der 
Stadtkarte sowie die Gespräche. 
u — Ve 
Mausrav Kann verwendet werden, um zwischen Gehen 
und Laufen umzuschalten "Laufen" ist 
standardmäßig ausgeschaltet, kann aber im 
Optionenmenü aktiviert werden). 
ne T Te ENTE EBEN STARTET a ERLERNT UEERITEEEEETem | m. 
Dfeiltasten Können zur Steuerung der Spielfigur verwendet 
werden. 
De mie Du 
Linke Die Spielfigur rennt. 
STRÖ-Taste 
LOSC-Taste Spielpause, Dadurch wird das Pause-Menü 


aufgerufen. =. 
en u © a ——— | 


‚ Aktionen in der Spielwelt ausführen 

. Normalerweise wird der Mauzeiger als Pfeil angezeigt. Sobald Sie 

ihn über einen Gegenstand bewegen, mit dem Sie etwas anfangen 
können, verändert er sich zu einem Kreuz, und ein Vorschlag, welche 

Aktion Sie mit der linken Maustaste ausführen könnten, wird als 

: kleines Symbol neben dem ee > ee 


Normale Maussteuerung. Sie zeigen gerade nicht auf einen 
Gegenstand, mit dem Sie etwas anfangen können, 


Tinke Maustaste Die Spielfigur versucht, sich auf möglichst 

balten direktem Weg zum Mauszeiger zu bewegen. 
Sie weicht Hindernissen nicht aus. 

u ST in 

Anke Maustaste Die Spielfigur versucht, einen möglichst 

klicken guten Weg zum Standort des Mauszeigers zu 
finden und weicht Hindernissen aus, 

Mausrad nach Die Spielfigur wechselt von Gehen zu Laufen, 


oben (wenn aktiviert) 
Rn a u ren — u 


Mausrad nach Die Spielfigur wechselt wieder von Laufen zu 


unten (wenn aktiviert) Gehen. 

—_—T. m —— u I 

Rechte Maustaste Wenn die Spielfigur sich gerade zu einer 

klicken bestimmten Stelle bewegt, beendet sie ihre 
Bewegung. 


ein - | T——— m 


Maäuszeiger zum Öffnet das Gepäck (siehe Gepäcksteuerung 
oberen weiter unten) 

Btldschirmrand 

beivegen 


Bransı en 

Die Maussteuerung wechselt in diesen Modus, wenn sich der 
Mauszeiger über einem Gegenstand befindet, mit dem Sie etwas 
anfangen können, 


®» 


ET TEEN S En — 7 —__ 5 
Linke Maustaste Die Spielfisur versucht, sich auf möglichst 
halten direktem Weg zum Mauszeiger zu bewegen. 
-_— m EEE U u nme nn 
Linke Maustaste Die Spielfigur versucht, die vorgeschlagene 
klicken Aktion mit deın Gegenstand auszuführen. 
Sollte ste dafür nicnt nahe genug am 
‚Gegenstand: sein, versucht ’sie, sich zum 
Gegenstand zu bewegen. Die Bewegung kann 
mit eirrem.Rechtsklick abgevroehen werden. 


Mausrad nach oben Die Spielfigu wechsel von Gehen, zu 

{wenn aktiviert) Laufen. : 

—- . ET m 

Mausrad nach Die Spielfigur wechselt ‚wieder von Laufen 

unten (wenn aktivieit) zu Gehen. 

a u zn 

Kechte Maustasiz Biendet das Kreismenü ein, in dem alle 

klicken Aktionen ausgewählt werden können, die 

a man mit dern Gegenstand ausführen kann 
(siehe dazu Kreismerüsteuerung weiter unten) 


Die Spielfigur kann auch mit den Pfeiltasten 
gesteuert werden. Die Pfeiltaste nach oben 
bewegt die Spielfigur in den Bildschirm hinein 
(von der Kamera fort), die Pfeiltaste uch unten 
bewegt sıe aus dem Bildschirm hinaus (auf die 
Kamera zu) und die Pfeiltasten links und rechis 
bewegen die Spielfigur nach links und rechts. 
a a En I Kmmnessunser > m 


ag STRG-Lasir Die Spielfigur rennt. 
m rn >. OAmERIEIEEmene u... 8 


>) 


Kreismenüsteuerung 


a — 5 ern > 
Zinke Maustaste Die Spielfigur versucht, die ausgewählte 
loglassın/kücken Aktion aus.den Kreismenü mit dem 

Kjegenstand auszuführen. Sc larıge Jer 
Mauszeiger sichtbar ist, kann die Aktion 
mit einem Links- oder Rechtsklick 
abgebrochen werden. 


- - - 1 
7. en een ee 


Rechte Maustaste Schließt das Kreismenü. 
Blicken, 


a 


Be 


a 
it > 
2 

- 


Beiwegun figur 


Maus: Klicken Sie mit der linken Maustaste auf eine beliebige 
Stelle am Bildschirm, und die Spielfigur versucht, sich an diese Stelle zu 
bewegen. Dabei versucht sie, alle Hindernisse auf dem Weg möglichst 
geschickt zu umgehen. Wenn Sie dıe Spielfigur direkt steuern wollen, 
können Sie auch die linke Maustaste gedrückt halten. Die Spielfigur 
bewegt sich dann immer in direkter Linie auf den Mauszeiger zu. 
Natürlich bleibt sie stehen, wenn sie dabei in ein Hindernis läuft! 


Tastatur! Sie können die Spielfigur auch mit der Tastatur steuern. 
wenn Sie möchten, können Sie dabei mit einer Hand die Pfeiltasten: 
bedienen, um die Spielfigur zu bewegen, und mit der anderen Hand 
die Maus, so dass sie die Umgebung nach interessanten Gegenständen 
absuchen können, während sich die Spielfigur bewest 


Öegenstände benutzen 


Wenn Sie mit dem Mauszeiger über einen Gegenstand fahren, mit 
dem Sie etwas anfangen können, verändert er sich zu einem Kreuz. 
Ein Symbol zeigt die vorgeschlagene Aktion an. Klicken Sie mit der 
linke. Maustaste, um die vorgeschlagene Aktior: auszuführen, oder 
licken Sie mit der rechten Maustaste, um ein Kreismenü aufzurufen, 
in dem alle Aktionen aufgeführt sind, die Sie mit dem Gegenstand 
ausführen können. Wenn Sie der Spielfigur 
den Befehl erteilen, eine Aktion mit 
einem (jegenstand auszuführen und sie 
zu weit entfernt ist, versucht sie, den 
Gegenstand zu erreichen, Sie könuen 
die Bewegung mit. einem Rechtsklick 
'hen, aber nur, so lange der 
wiszeiger sichtbar ist. 


Ihre Spielfiguren sammeln im Verlauf des Spiels die verschiedensten 
nützlichen Gegenstände und nehmen sie zur späteren Verwendung mit. 
Dieses Gepäck können Sie aufrufen, indem Sie den Mauszeiger zum 
oberen Bildschirmrand bewegen. 

Manche Gegenstände im Gepäck können miteinander kombiniert 
werden, Dazu öffnen Sie zuerst das Gepäck, klicken mit der linken 
Maustaste auf den ersten Gegenstand, bewegen dann die Maus auf den 
zweiten Gegenstand und klicken erneut mit der linken Maustaste, 
Manche Gegenstände im Gepäck können mit Gegenständen in der 
Spielwelt verwendet werden. Dazu öffnen Sie zuerst das Gepäck, klicken 
mit der linken Maustaste auf den Gegenstand im Gepäck, bewegen dann 
die Maus auf den Gegenstand in der Spielwelt und klicken erneut mit der © 
linken: Maustaste. 

Um einen Gegenstand im Gepäck näher zu untersuchen, bewegen Sie 
den Mauszeiger über den Gegenstand und klicken mit der rechten 
Maustaste. Um die Auswahl eines Gegenstandes rückgängig zu machen, 
klicken Sie entweder erneut mit der linken Maustaste auf den Gegenstand 
im Gepäck oder klicken Sie einfach irgendwo auf dem Bildschirm mit der 
rechten Maustaste. Um das Gepäck zu schließen, ziehen Sie den 
Mauszeiger unter die (epäckanzeige. & 


Mit Personen sprechen 

Wenn das Sprechen-Symbol zur Auswahl steht, 
können Sie mit der ausgewählten Person ein 
Gespräch beginnen. Klicken Sie das Symbol mit 

der linken Maustaste an. Wenn: es mehr als ein 
‚Thema gibt, über das sie sprechen können, wählen Sie 
einfach das entsprechende Svmbol aus. Es zahlt sich 
immer aus, mit den Personen im Spiel über möglichst 
viele Themen zu sprechen, da Sie auf diesem Weg 


© wichtige Informationen und Hinweise erhalten. 


a R er 

Kisten bewegen 
- Manche Kisten im Spiel kann man durch Ziehen oder Drücken verschieben 

Bewegen Sie den Mauszeiger über die Kiste. Wenn Sie ein Kreuz und das 
& Symbol für "Kiste packen' sehen, können Sie nun mit der linken Maustaste 
klicken. Um eine Kiste in die gewünschte Richtung zu bewegen, packen Sie 
die Kiste von der richtigen Seite aus. Die Spielfigur geht zur Kiste und packt 
sie, Wenn Sie jelzt vor der Spielfigur auf den Bildschirm klicken, drückt sie die 
Kiste nach vorne, klicken Sie hinter der Spielfigur auf den Bildschirm, zieht sie 
sie zurück. Kisten können nicht über Hindernisse am Boden oder 
lHöhenstufen bewegi werden. Um Kisten rückwärts zu ziehen, muss hinter 
der Kiste nach der Bewegung noch genügend Platz für die Spielfigur sein. 


Klettern, sich Fallenlassen und Dangeln 

Wenn Sie auf einen Sims oder eine Mauer stoßen, kann Ihre Spielfigur 

» vielleicht hochspringen und sich dort festhalten. Klicken Sie auf die Mauer 
oder den Sims. Wenn es ihr möglich ist, springt oder kleitert die Spielfigur 
nach oben und hält sich fest. Wenn eine Spieifigur von einer Mauer hängt, 
kann sie sich manchmal nach links oder rechts entlang hangeln, Klicken Sie - 
dazu einfach links oder rechts von Ihrer Spielfigur auf den Bildschirm. Um 
sich wieder fallen zu lassen, drücken Sie entweder die rechte Maustaste oder 
klicken Sie mit der linken Maustaste unter Ihrer Spielfigur auf den 
Bildschirm. \vVenn sich Ihre Spielfigur irgendwo an einem Mauerrand oder 


Sims festhält und Sie über sie klicken, versucht sie, sich nach oben zu Ziehen 


Nutzen Sie jede Gelegenheit, w; inweich zu 
© suchen. Auf diesem Weg stoßen Sie oft auf 
- entscheidende Informationen, die für ihr 
Fortkommen im Spiel unabdingbar sind! Wenn Sie 
beispielsweise auf eine Leiche stoßen, dann 
nutzen Sie die Aktion "Person durchsuchen", 
wenn sie zur Verfügung steht. Auch 
"Untersuchen" ist sehr nützlich, unı die 
. Dinge i in Ihrer Umgebung mal genauer 
unter die Lupe zu nehmen. Denken 
Sie daran, dass Sie auch die 
Gegenstände i im Gepäck 
untersuchen können. 
Auch das fördert 
oft nützlich 


Die Spielfiguren sind mit einem Persönlichen Digitalen Assistenten 
ausgestattet, auf dem sie wichtige Aufzeichnungen machen, mit dem 
sie Telefonanrufe tätigen und im späteren Verlauf des Spiels sogar 
Computer und Webseiten hacken können. 


Das Dacken (Mini-Spicl) 


Im Verlauf des Spiels stoßen Sie auf eine hochmoderne Erweiterung 
für den PDA, mit deren Hilfe Sie im Spiel Computer und Webseiten 
hacken können. Dazu müssen Sie einen Datenstrom von dem PDA 
durch eine Reihe von Netzwerkknoten zu einem Datenserver lenken. 
Das Hacken findet auf dem PDA statt und hat die Form eines 
Netzwerksitters. Sie können Teile des Gitters aufheben, bewegen und 
drehen. Um ein Teil des Netzwerks aufzuheben und woanders 
abzulegen, ziehen Sıe es einfach mit gedrückter linker Maustaste an 
die gewünschie Selle. Um ein Objekt im Uhrzeigersinn zu drehen, 
fahren Sie mit dem Mauszeiger darauf und klicken mit der rechten 


. Maustaste. Um es gegen den Uhrzeigersinn zu drehen, klicken Sie mit . 
- der linken Maustaste. 


Ein Duszzle lösen 

Jedes Hack-Rätsel besteht aus mehreren Netzwerkknoten. Um es 
erfolgreich zu lösen, müss.n Sie den Datenstiom durch alle 
Netzwerkknoten zum Datenserver leiten. Durch einen 
Netzwerkknoten darf immer nur ein Datenstrom führen. 
Wenn der Datenstrorn irgendwo entlang des Weges in zwei Teile 
gespalten wurde, muss cr vor dem Erreichen des Datenservers wieder 
zusammengeführt werden, andernfalls gehen Daten verloren und das 
l-iacken scheitert. 
Die Daten bewegen sich in eine Richtung, die man an der Darsteliung 
des Datenstroms klar erkennt. Über manche Teile des Puzzles können 
Daienströme nur in einer bestimmten Richtung fließen. Das wird auf 
dem Objekt angezeigt. 
wenn der Datenstrom aus Versehen in ein gesperrtes Netzwerk fließt, 
haben Sie nur wenige Sekunden Zeit, um ihn wieder abzulenken, 
bevor das Sicherheitssystem aktiviert wird und alle Ports schließt. 


Stapdtkarten 
Auf der Stadtkarte sehen Sie die Schauplätze, die Ihre Spielfigur 


aufsuchen kann. Fahren Sie einfach mit dem Mauszeiger auf den 
gewünschten Ort, und klicken Sie mit der linken Maustaste. 


Manuskript 


Fahren Sie mit dem Mauszeiger über das Manuskript. Interessante 
Bereiche werden automatisch aufgehellt, sobald Sie darüber fahren. 
Mit einem Linksklick erfahren Sie weitere Details über diesen Teil des . 
Manuskripts. Um das Manuskript zu ee klicken Sie auf = 
Pfeil in ‚der Ecke, 


Ötgenstände 
benutzen 


Durchfuchen 


ug ; Ä 
Bon Sims 
fallen lassen 


Gegen ven Position zum _ 
Uhrzeigersinn | Seitwärtsgehen 
dreyen 


George Stobbart irifft auf eine mysteriöse &,; 
* und atemberaubend schöne Frau. Er ; 
denkt, all seine Probleme wären vorbei . 


Kurz darauf befindet er sich jedoch bereits“ 
in Lebensgefahr, Er muss irgendwie aus 
’ dem Gebäude und zwar rasch! 


Gehen Sie mit George in die rechte Ecke, 
Be er seinen patentierten, ausziehbaren 
Golischläger aufbewahrt, Dazu vewegen : 
Sie den Mauszeiger entweder an die 
Stelle, zu dr Sie Croe bewegen wollen ind klicken mit der linken Mlaustäste, 
oder Sie steuern ihn direkt mit den Pfeiltasten, Verwenden Sıe einfach die 
Steuerung, die Ihnen besser liegt, 


Bewegen Six den Mauszeiger auf 

den Golfschläger, und er verändert 

sich von einem Pfeil zu einem 

Kreuz. Außerdem sehen Sie das 

Symbol für "Aufheben" neben 

dem Mauszeiger. Das ist die 

vorgeschlagene Aktion mit dem 

Golfschläger, die Sie mit einem 

Linksklick ausführen. Klicken Sie 

mit a<r rechten Maustaste, wird 

das Kreismenü eingeblenaet, in 

dem Sie alle Aktionen sehen, die Sie mit den Golfschiäger ausführen können. 
Falls Sie eine andere Aktion auswählen möchten, köinten 3ie jetzt mit dem 
Mauszeiger über das enisprechende Symbol fahren und es mit der linken 
Maustaste anklicken. 


Wir empfehlen Innen en Da wir den Golfschläger iedoch zu diesem: Zeitpunk, nur aufheben wollen, 
Diesen Abschnitt nur zu bewegen Sie den Mauszeiger auf den Golfschläger. Klicken Sie ihn mit der linken 


Maustaste a:.. Sie werden feststellen, 


lesen, went Hie wirklich N a >= dass sich der alehen verfekt or 
; Fi , a Bug eignet, aut Dinge einzuschiagen, Doc 
nicht bseiter missen, 2% a . ö — er kann auch als Hebel verwendet 
| Fi werden „nd noch für zahlreiche andere 
ungewonnliche Aktionen. Vielleicht, 
findet unser Held j ja zwischendurch | 


sogar einmal Zeit, seine Be 
zu üben! 


Sie könnten versuchen, die Bürotür n u 
öffnen, aber das wäre eine ganz 


Ar Idee. Sie müssen einen andoen Weg nach draußen finden. Wie sieht 
es mit dem Lagerraum aus? 


Der Eingang zum Lagerraum ist mit 
einem Vorhängeschioss gesichert. 
Dummerweise hat George den Schlüssel 
dazu schon vor langer Zeit verlegt. In 

* einem Adventurespiel gibt es jedoch 
immer eine Lösung. Man russ sie nur 
herausfinden! Vielleicht könnte ihnen der 
re Golfschläger bereits En - 


Geher Sie zur Tür zum Lagerraum. Öffnen Sie das en indem Sie mit dem 
NAauszeiger zum oberen Bildschirmrand fahren, Sie sehen jetzt alle Gegenstände, 
die Gerrge mit sich führt. Um den Golischiäger un fahren Sie mit 
> dem Mauszeiger auf den Golfschläger \ ‚kn mi ‚ger linken Maustaste. Sie 
s sehen :etzt ein kleines Symbol des Gs auszeiger, Das 
FR bedeutet, dass Sie versuchen, der: Golfschläger a den nächsen Gege tand 
_ anzuwenden, auf den Sie klicken. Dabei 
kann es sich um einen anderen 
Gegenstand im Gepäck oder einen 
Gegenstand in der Spielweit handeln. 
Klicken Sie jetzt mit der Maus auf das 
Vorhängeschloss, um den Golfschläger 
mit dem Vorhängeschloss zu benutzen. 
= George hebelt das Vorhängeschloss auf, 
und die Tür gehi auf. Der Weg ist frei! 


‚Anna Maria folst ihnen. Jetzt ist es 
x wichtig, die Tür zu verbarrikadieren. 


ame Sie haben ietzt zwei Fliegen mit einer 
Klappe geschlagen. Sie haben die Tür 
eibarrikadiert und außerdem kann 
George mit einem Linksklick auf Jen 


Aktenschrank hinauf klettern. Klicken 


Sie auf den Aktenschrank, und George 
kletiert nach oben. Anna Maria folgt 
ihm auch diesmal, 


Plötzlich beginnen sich die Türen des Lifts zu schließen. Es gibt keinen Zweifel 


daran, dass ihn jemand von unten gerufen hat. Die bösen Typen! Anna Maria 


am vor, um die Tür AI \ 


5 gi ie müssen verhidii dass die Liftür sich schließt Da kommt auch schon 
- wieder der Golfschläger ins Spiel! Benutzen Sie den Golfschläger, um die Tür zu 
blockieren. (Gepäck aufrufen, Golfschläger mit der linken Maustaste anklicken 
und dann die Lifttür mit der linken Maustaste anklicken.) 


Sie könnten mit George die Treppe 
hinunter laufen, doch da unten versucht 
gerade jemand, reinzukommen. Eine 
schlechte Idee also! Jehen Sie zur rechten 
Eexe des oberen Raumes. Dort befindet 
sic. eine eingebaute Klimaanlage. Wenn 
manı sie bewegen könnte, würde eis 


ıst, nicht alleine wegdrücken. Vielleicht '; 
ann ihm ja Anna Maria dabei helfen ... 


Sie werden vielleicht festgestellt i:aben, 
dass man Anna Maria im Gepäck 
auswählen kaım. Klickt man dann auf 
einen Gegenstand am Bildschirm, 
fordert man sie sozusagen auf, elwas 
mit dem Gegenstand zu fun. Sie kann 
nur. helfen, wenn sie nicht gerade 
ander eitig beschäftigt ist, Während 
sie also beispielsweise die ifttür 
aufhält, steht ihre Hilfe nicht zur 
Verfügung. Sebald die Lifttür allerdings 


mit dem Golfschläger blockiert ist, 
- können Sie Anna Maria mit einem 

ıksklick im Gepäck auswählen. Klicken 
dann mit der !inken Maustaste auf das 


wegdrückt. 


hrend Ana Marie des Gitter 
wegdrückt, kann George die Klimaanlage 
aus der Wand ziehen. Bewegen Sie 

George neben die Klimaanlage, und | 
fahren Sie dann mit dem Mauszeiger auf die Klimaanlage. Die Axtion "Kiste | 
packen" steht jetzt zur Verfügung, Klicken Sie mit der lin*en Maustaste, und 
George packt die Klimaanlage. Um sie zu ziehen, klicken Sie mit der linken 
Maustaste hinter George auf den Bildschirm. Damit George wieder loslässt, 
klicken Sie mit der rechten: Maustaste. Sobald Be a man aus der 


l.och in der Wand frei werden! Georve = 
kann die Stangen, mit denen sie gesichert ; 


Fi 


» Ein kiaffendes Loch wird in der Mauer 
ichtbar, Bewegen Sie den Mauszeiger 
auf das !.och und klicken Sie es mit der 
linken M'austaste an, um 
kindurchzuklettern. George steht jetzt 
-Aauf einem schtnalen Sims außen amt 
Gebäude, Unter ihm versucht einer der 
Schläger, die Tür einzutreten. George 
ınuss sich an der Mauer entlang 


Mauer gezogen hat, können Sie sie an 
praktisch jede gewünschte Stelle 


auf die richtige Seite bewegen, sie dann 
ınıt einem Linksklick packen und nach 
vorne schieben oder hinten zienen, indern 
Sie vor oder hinter George auf den 


Bildschirm klicken. 


drücken. Klicken Sie dazu mit der linken : 
Maustaste auf die Mauer neben dem Loch. Ges:ge drücki sich mit a Rücken 
gegen die Mauer. Klicken Sıe rechts vor: George auf den Bi Idschirm, und er drückt: 
. sich nach rechts die Mauer enilang. ‚Bewege Si r Platt fd 
=rechten Seite. Klicken Sie dann mit der rechter. Maustaste, damit er sich wie 


normal bewegen kann. 


Klicken Sie auf die Leiter, und George 
kiettert auf das Dach. jetzt werden Sie bald 
eine Kette verführerisch außerhalb Ihrer 


Reichweite baumelr sehen. Wäre die nicht 


perfekt, um sich auf das gegenüber 
liegende Dach zu schwingen? Hmm, ws 


könnte man a.n Besten verwenden, um 


sich die Kette zu angeln! Wenn George 
seinen \olfschläger wieder holen will, 
muss er doch erst einen Weg finden, um 
dic Lifttür auf anderem Weg zu 
blockieren! Könnte man etwas Sohn; 
sch ‚eben! 
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" } utzungsbedingungen für 
N Softivare der firma CHO 


Softwarelizenzvertrag für das Computerprogramm "Baphomels Fluch: Der Engel des 
Todes’ ; 


Nachfuigend sind die Vertragsbedingungen für die Benutzung von THQ-Software 
durch den Endverbraucher {im Fe!genden: "Lizenznehmer") aufgeführt. 


Bevor Sie diese Software installieren, lesen Sie sich daher bitte den nachfolgenden Text 
voliständig und genau durch. Durch die Installation der Software erklären Sie sich mit 
dies«.; Vertragsbedipgungen einverstanden. 


Wenn Sie mit diesen Vertragsbesiimmung.ı. nicht einverstanden sınd, dürfen Sie dieses 
Produkt nicht irstallieren. 


1. GEGEIN>TAND DES VERTRAGES 


Gegenstand des Vertrages ist das Computerprogramın "Baphomeis Fluch: Der Enge! des 
Todes“ der THQ Eniertainment (mbH und/oder ihrer Lizenzgeber. Sie erhalten ein 
einfaches, nichi übertragbares Recht zur Nutzing der Software “"Baphomets Fluch: Der 
Engel des Todes“ und sämtlicher Verbesserungen daven, ia maschinenlesbarer Form für 
den Gebrauch auf einem einzelnen Computer, der in Ihrem Sesitz ist. Falls dieser 
ausfallen sollte, können Sie diese Software auf einem Ersatz-Computer nutzen. Eine 
weitergehende Nutzung ist nicht zulässig. Es ıst jedoch nicht erlaubt, diese Software 
ohne die ausdrückliche trlaubzis durch TIHQ auf zwei Computern gleichzeitig oder in 
einem Netzwerk zu nutzen. 


Vertragsgegenstand ist nicht der Quelicode ff“ das Programm. Nicht erfasst ven 
diesem Vertrag sind Verträge über Beratung. Suftwarewartung, Schulung, 
Hardwarekauf und Hlardwarewartung. THQ und/odeı ihre Lizenzgeber behalien sich 
insbesondere alle Veröffentlichungs-, Vervielfältigungs-, Bearbeitungs und 
Verwertungsrechle vor. 


Es handelt sich nicht um "Shareware‘. 
2. URHEBERRECHTE 
a) VERVIELFÄLTIGUNG 


Kombinationen abso 


Lizenzrechte Dritter erhalten, Es dürfen daher unter keinen Umständen Teile, wie z. B, 
Logos, oder die Software als Ganzes oder die Dokumentation veryielfältigt und/oder 
verbreitet und/oder vermietet und/oder Rechte eingeräumt werden. Im Falle des 
Verstoßes behalten wir uns gerichtliche Maßnahmen vor. 


Die Benutzung der im Programm oder auf der Verpackung/dem Datenträger/im 
Internet vor i1H@ benutzten Kennzeichnungen, Marken, Programmcodes oder 
sonstigem urheberrechtlichen Material ist unzulässig, soweit nicht gesetzlich erlaubt, 
und würd siraf- und/oder zivilrechtlich verfolgt. 


b) SICHERHEITSKOPIE 


Soweit die Software nicht mit einem Kopierschutz versehen isı, ist Ihnen das 
‚Anfertigen einer einzigen Reservekopie nur zu Sicherungszwecken erlaubt. Sie sind 
verpflichtet, auf der keservekopiv den Urheberischtsvermerk von THQ anzubringen 
bzw. ihn da.in au zunehmen. Ein in dei Software vorhandener Urheberrechtsvermerk 
sowie die in ihr autgenommene Registriernumrier dürfen nicht entfernt werden. Auch 
in abgeänderter Form oder in mit «nderen Produkten geinischter oder mit anderen 
Produkten eingeschlossener Form dürfen die Produkte von THQ weder ganz noch 
teilweise kopiert oder anders vervielfältigt werden. 


3. AUSSCHLUSS DER GEWÄHRLEISTUNG UND HAFTUNG 


Diese Software wird Ihner: zur Verfügung gestelit, so wie sie verkauft wurde, ohne 
dass THQ dafür eıne Garantie, Sewährleistun 3 oder Haftung irgendeiner Art 
übernimmt, mit Ausnahme bei Vorsatz und g’ ober Fahrlässigkeit. Dies gilt auch für 
tManyelfolgeschäden und Vermögensschäden. TI-IQ hat soweii erforderlich die Rechte 
Dritte beachtet oder entsprechende Rechte erhalten. Unberührt bleiben Ansprüche, die 
auf unabdingbaren gesetzlichen Vorschriften beruhen, wie Wandclungs-, Minderungs- 
oder Schadenersatzensprüche oder der Anspruch auf Rückgängigmichung des 
Kaufvertrages. j 


TI4Q übernimmt insbesondere keı.e Gewähr dafür, dass die THQ-Produkte den 
Aniorderungen und Zwecken des Lizenznehmers genugen oder mit anderen von ihra 
ausgewählten oder benutzten Produkten, insbesondere bestimmter Hardware oder 
Software zusammenarbeit-n. Die Verantwortung für die richtige Auswahl und die 
Folgen der Benutzung sowie die damit beabsichtigten und erzielten Ergebnisse trägt der 
Lizenznehmer. 


THQ und/oder ihre Lizenzgeber haften nicht, wenn der Lizeuznehmer Komponenten 
der Produkte ändert oder in sie sonst wie eingreift, die Bedienungsanleitung nicht 
beachtet, vertraxswidrige Hard- oder Software verwendet, die notwendigen 
Installationsvoraussetzungen nicht einhält oder sonstige risikobehafteie Handlungen 
vomimmi, . n 


Keirer der Vertragspartner haftet gegenüber dem Anden insbesondere bei Nichi- 
oder Schlechterfültung des Vertrages, falls Letztere auf höhere Gewalt zurückzuführe 
ist, 2. B. besondere Natur- oder Kriegsereignisse, staatıiche Eingriffe, Brä.ide und auf 
diesen Ereignissen beruhende N'ichtverfügbarkeit vor IKommunikationseinrichtungen 
oder Energiequellen. - : a 


Es wird darauf aufmerksam gemacht, dass es nach dem Stand der Technik nicht 
möglich ist, Computersoftware so zu erstellen, dass sie in allen Anwendungen und 
hierfrei arbeitet. Gegenstand des Vertrages ist daher nur.eine 
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Software, die der Programmbeschreibung und der Benutzungsänleitung im 
Wesentlichen entspricht, ohne dass dafür eine weitergehende Haftung seitens THQ 
und/oder ihrer Lizenzgeber überno:nmen wird. 


Der Lizenznehmer ist nicht berechtigt, gegen Forderungen von THQ aufzurechnen, es 
sei denn, seine Gegenforderung ist unbestritten oder rechtskräftig festgestellt. 


TIHHQ macht darauf aufmerksam, dass Sie für alle Schäden aufgrund von 

Vertragsverletzungen haften. THQ cder ihre Erfüllungsgehilfen haften nicht für 
Schäden, es sei denn, dass ein Schaden durch Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit seitens _ 
TIHHQ oder dessen Erfüllungsgehilfen verursacht worden ist. - 


Die Haftung wird seitens THiQ je Schadensereignis, soweit gesetzlich wirksam, auf 
gesetzliche Minimum begrenzt; Gerichtsstand ist Krefeld, soweit dies gesetzlich 
ist. Es gilt deutsches Recht. . 


_ DAFYENSCHUTZ 


Wenn Sie die THQ-Software nutzen, erkennen Sie die gesetzlichen | 

"" Datenschufzbestimmungen an. T behält sich.das Recht vor, diesen Lizenzvertrag 
jederzeit ohne Ankündigung zu ändern, Mi : i \ 
hinzuweisen, empfehlen jedoch, regeiraßig u 

eventuclie Änderungen zu lesen. j 


VERFRAGSVERHÄLINISSE MIT DRITTEN 


Ihre Teilnahme an Werbeaktionen, Kauf von Artikeln oder Dienstleistui 

über das Internet inklusive Zahlung begründe: ein Verträgsverhälinis jur'zwischen 
dieser dritten Partei und Ihnen, nicht aver {it TH@, Ausgerommen davon sind die 
‚von THQ selbst beiricbenen Seiten. , - : 


Sie sind damit einverstarden, dass eine Haftung = Aut 
diesen Fällen für TH@ und/oder ihre Lizenzgeber ausgeschlossen ist, auch wenn der 
Veriragsabschluss über einen Link auf der Webseite von THQ zustande kommt, 


VORSCHLÄGE oo. : 


THQ nimmt !hre Vorschläg: und Koınmertase gern ent \lierdings behält sich 
TH vor, diese ohne Gegenleistung in welther Form auch i verwerten. Mit 

_ Übersendung von Verschlägen erteilt d z 
erforderlichen Genehmigungen und Zus! 


SCHLUSSBESTIMMUNNGEN: 


Dieser Verirag wird durch die | ‚ware wirksam. THQ b £ 

das Recht vor, diesen Vertrag oh ankündieung nl Begründung zu beenden. Ihr 
Recht zur Nutzung dieser Software endet scfort - 
Vertrag nicht mehr einverstand der die Verirag 
oder sonstigen gesetziichen Vers nutzen. ! em Fall sind Sie ve bo 

- den Gebrauch dieser Softwatz sofort zu unterlassen und sämtliche vorhandenen 
Kopien dieser Software z1; löschen. h 


., Sallien einzelne Bestuamungen aus diesem Verhag unwirksam sein oder werden, so 
solien die übrigen /sbreden davun nicht berührt werden. N - 
3eide Tone verpflichten sich, eine unwirksame Klausel bzw. eine Vertragslücke 
hingehend durch gemeinsa:ne Vereinbarungen auszufüllen, dass der beabsichtigte 
wirtschaftliche Zweck in zulässiger Weise am ehesten erreicht wird. _ 
THO Enterlainment GmbH, Krefeld, August 2006. 
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NVIDIA: Erste Wahl für. 


PC-Spielefreaks aüf.der gänzen Welt 


Was sollten Sie unbedingt dabeihaben, wenn Sie in die Welt eines coolen neuen Spiels eintauchen? Nein, nicht 
etwa Ihren Schutzanzug oder ähnliche Wunderwaffen - am wichtigsten ist Ihre NVIDIA-Grafiklösung. Denn mit 
der Power eines NVIDIA-Grafikprozessors im Rücken können Sie moderne Spiele ganz im Sinne des Erfinders 
spielen - the way it's meant to be played. 


* Das ultimative "Install and Play"-Erlebnis: Installieren und loslegen! Mit 
NVIDIA-Grafikpower in Ihrem PC genießen Sie atemberaubende Kinografiken und 
realistische Spielfiguren in rasanter Geschwindigkeit. Achten Sie beim Spiele- und 
Hardwarekauf also auf das Logo "NVIDIA®: The way it's meant to be played". Einfach 
installieren und loslegen - für ultimatives Spielevergnügen! _Invınıa 

Coole Spiele werden auf NVIDIA entwickelt und optimiert. Performance, 

und Zuverlässigkeit der NVIDIA-Grafikchips sind seit jeher bekannt 

- auf der ganzen Welt sind sie für PC-Spielefreaks erste Wahl. Daher werden auch 

die coolsten Neuerscheinungen auf NVIDIA-Plattformen entwickelt - damit sie 

später im Zusammenspiel mit Ihrer NVIDIA-Grafiklösung das ultimative Grafikerlebnis 

bieten. 


Kompatibil 


Atemberaubende, turboschnelle Kinoeffekte: Mit NVIDIA- Grafikpower in Ihrem PC 
genießen Sie atemberaubende Kinografiken in rasanter Geschwindigkeit. 


Erste Wahl für PC-Spielefreaks auf der ganzen Welt. Wenn es um ihre Spieleplattform 


geht, entscheiden sich Spielfans immer für NVIDIA-Grafikchips. Und Sie? www.nvidia.de 


de,nzone.com 
http://de.slizone.con 


Sorporation. Luna demo im 6 by NVIDIA Corporatior 


l 


AUSTRALIA 
chnical Support and Games Hotline 
902 222448 

all costs $2.48 (incl GST) per minute 

{igher from mobile/public phones 


DANMARK 


eursuppurt@thg.com 


DEUTSCHLAND 


Tel. 09001 505511 
(€0,99/Min. aus dem Festnetz der DTAG) 
tür spielinhältliche Fragen 
Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
|. 01805 605511 
0,12/Min. aus dem Festnetz der DTAG) 
technische Fragen 
Sa. von 11.00-21.00 Uhr 
rnei: http://wwwr.thq.da/support 
!ine-Formular für schriftliche Anfragen) 


ESPANA 
0: THQ Interactive Entertainment Espana S.L.U., 

nida de Europa 19, Ecificio | 1° B, 

ıelo de Alarcön, 28224 Madrid, ESPANA 

91799 1990 (De Lunes a Viernes de 10.00 a 13.30 horas 
16.00 a 18.00 horas) 


na amada carvencnal pt 


FRANCE — 


istance technique : 08 25 06 90 51 du Jundi au samedi 
103 12h e:de 14h a 20h (0.34€ la minute) 
q@euro-interactive.fr 


ITALIA 


ıoltre possibile accedere al nostro 

rvizio Assistenza Tecnica 
-Jine compilando un semplice form: 
ttp://www.halifax.it/assistenza.htm 


el. 024 130345 
(Dai lunedi al venerdi, dalle ore 14 alle ore 19) 


ls preclos establechdor por ca compafa telfinca 


E-mail: assistenza@halifax.it 


‚ifta urbanı per chi chlama da Milan, interubana per chiamate provenient da al distreti 


NEDERLAND 


Als je technische probiemer. met dit spel ondervindt, 
kun je contact opıyemen met de technische helpdesk 
in Groot-Brittannie: 


Telefoon +44 67 06080047 
(nationale/internationale telefoontarieven 
zijn van toepassing) 


1a t/m vr 8.00 tot 19.00 (GMT) 
i 9.00 tot 17.00 (GMT) 


NORGE 


eursupport@thq.com 


ÖSTERREICH 


Tel. +49 1805 705511 (Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschland) 

für spielinhaltiiche Fragen 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 


Tel. +49 1805 605511 (Die Kosten entsprechen einem 
Auslandsgespräch nach Deutschiand) 

für technische Fragen 

Mo. -Sa. von 11.00-21.00 Uhr 


internet: http://www.thq.de/support 
(Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


PORTUGAL ——— 


Informagöes de Jogos, Truques e Dicas, liga: 256 836 273 
(Nümero sujeito ao tarifärio normal da Portugal Telecom) 
apoioaocunsumidor@ecofilmes.pt 

HORÄRIO DE FUNCIONAMENTO das 17.00h äs 19.00h 
Touos os dias üteis 


SERVICO DE ASSISTENCIA TECNICA 

Liga: 707 236 200 

HORÄRIO DE FUNCIONAMENTO das 14.00 äs 17.30h 

Todos os dias üteie. Numero Unico Nacional: £0,11 por minuto 


— SUISSEISCHWEIZISVIZZERA 


Tel. +49 1805 705511 (Die Kosten entsprechen einem 
‚Auslandsgespräch nach Deutschland) 

für spielinhaltliche Fragen 

Mo.-Sa. von 11.00-21.00 Uhr 


Tel. +49 1805 605511 (Die Kosten entspreciien einem 
Auslanasgespräch nach Deutschland) 

für technische Fragen 

Mo.-Sa. von 11.60-21.00 Uhr 


Internei: http://www.thq.de/suppert 
(Online-Formular für schriftliche Anfragen) 


SUOMI 


eursupport@thq.com 


SVERIGE 


eursupport&thg.com 


UR 


Telephone: +44 (0)87 0608047 
(national/international call rates apply) 
(Mon-Frı 8.00 am to 7.00 pm, Sat 9.00 pm to 5.00 pm) 


Online: 
Register your game at www.thq.co.uk 
for FAQs and full online support 


03706 I 


